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昨日10月7日に生徒会役員選挙が行われました。選挙期間中、各候補
者とも、立ち会い演説会で、立派に公約を示してくれました。また、朝校門に
立っての大きな声での挨拶は、北中の次代の担い手として、頼もしく感じられ
るものでした。そして、校舎内に貼られた選挙ポスターもレベルが高いもので
した。 開票の結果、新生徒会長に森地脩翔さん(2-2)、新生徒会副会長
に青木柚依奈さん(2-1)と下村友駿さん（1-３）に決まりました。北中の新
たな１ページを、協力して創ってください。
3年生の生徒諸君は、あと３年後の18歳から選挙権が認められます。近

年日本において、特に若年層の選挙や政治への無関心が課題になっていま
す。せっかく選挙権があるのに、投票に行かない人が増えています。「自分の
一票で変わるわけがない」「選挙に関心がない」
「投票したいと思う人がいない」などが理由です。
では、選挙は何のために行うのでしょうか。人間

は様々な考え方を、一人ひとりが持っています。お金
持ちの人、けんかの強い人、声の大きな人の考えで物事を決めるとしたら平
等とはいえません。そこで、話し合いで決めることが大切です。しかし、何千何
万の人が、話し合いをすることはできないので、議員や会長を選挙で決めて、
当選した人が代表者となり、話し合いなどで様々なことを決めます。これを間
接民主主義といいます。学校で言えば、生徒総会が直接民主主義で、代議員
会が、間接民主主義となります。

民主主義を行使するためには政治が大切にな
ります。その政治とは、わかりやすくいうと、税金の
集め方と使い方を決めることです。異なる様々な意
見を調整し、まとめ、そのため法律や制度や社会のルールを作る役割を担う
のが政治家です。
その大切な政治家を決めるのが選挙であり、投票することにより政治に

参加することができるのです。そのためには、誰かに任せるのではなく、自分
で調べたり考えたりして、誰がいいのかを判断していくことが大切です。そ
れは私たち国民の権利であると共に、国や社会を構成する一員としての責
務ともいえます。めんどくさいとか興味ないといった無関心・無責任な未来
の自分を作らないためにも、今から、新聞やテレビ、ネット情報で、政治や選
挙に関心を持ってください。 新しい総理大臣の名前が言えますか？10月1
7日(日)湖南市議会議員選挙が行われることを知っていますか？テニスコ
ート横に貼られる選挙ポスターをじっくり見てみましょう。

Dias anteriores no dia 7 de outubro foi realizada a eleição dos membros do conselho estudantil.
Durante a eleição, cada candidato fez uma boa promessa no discurso testemunhado.Além disso, as
saudações em voz alta no portão da escola pela manhã me fizeram sentir confiável como a próxima
geração do kitachu. Como resultado da contagem de votos, o Morichi (2-2) foi nomeado o novo
presidente estudantil, e Aoki (2-1) e o Shimomura (1-3) foram nomeados como vice presidentes da
nova organização estudantil.Por favor, coopere para criar uma nova página na escola. Os alunos da te
rceira série terão o direito de votar a partir dos 18 anos, três anos depois.
Nos últimos anos, no Japão, especialmente a indiferença dos jovens em relação às eleições e à
política tornou-se um problema. Um número crescente de pessoas não vai votar, embora tenham
direito a votar. As razões são "Não consigo mudar com o meu voto", "Não estou interessado em
eleições" e "Ninguém quer votar". Então, para que serve a eleição? Cada pessoa tem várias formas de
pensar. Não é igual decidir as coisas com base nos pensamentos de pessoas ricas, pessoas fortes e

学ぶことを止めたとき、

それは死の始まり。
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pessoas barulhentas. Portanto, é importante tomar uma decisão por meio de conversas. No entanto,
dezenas de milhares de pessoas não podem ter discussões, então os membros e o presidente são
decididos por eleição, e a pessoa eleita se torna o representante e decide várias coisas nas
discussões. Isso é chamado de democracia indireta. Na escola, a Organização de Estudantes é uma
democracia direta e a delegação é uma democracia indireta. A política é importante para o exercício
da democracia. A política, para simplificar, é decidir como coletar e usar os impostos. São os políticos
os responsáveis   por coordenar e sintetizar as diferentes opiniões e, assim, criar as regras de direito,
da instituição e da sociedade. As eleições determinam os políticos importantes e você pode participar
da política votando. Para isso, é importante não deixar isso para ninguém, mas investigar e pensar por
si mesmo e decidir quem é o bom. É um direito do nosso povo e nossa responsabilidade como membr
o do país e da sociedade.
A partir de agora, interessa-te por política e eleições através de jornais, televisão e informação online
para não te criares num futuro indiferente e irresponsável, como ficar aborrecido ou desinteressado.
Você pode dizer o nome do novo primeiro-ministro?
Você sabia que a eleição para a Assembleia da Cidade de Konan será realizada no domingo, 17 de
outubro? Dê uma olhada no pôster eleitoral ao lado da quadra de tênis.

7月２７日に東京で行われた「中一ミスコン2021」で、本校の松嶋紅杏さんが、
初代グランプリに選ばれました。先日、広報こなん10月号でも紹介していただきま
した。女優を目指しているという彼女は、小学生時代から、SNSでの発信やバレエ
を習うなど夢を達成するための自分磨きに、努力してきたそうです。動画を見ました
が、人前で堂々と自己PRとする姿は、大人顔負けでした。次は、12月に行われるJ
Cミスコングランプリ（中二・中三のグランプリも出場)でグランプリを取ることが目
標だそうです。みんなで応援していきましょう。皆さんも、大きな夢を持って、日々努
力を続けてくれることを願っています。
No "chuiti miss con 2021" realizado em Tóquio dia 27 de julho, Matsushima da nossa escola foi
selecionada com o primeiro Grande Prêmio. Outro dia, foi apresentado na edição de outubro do inform
ativo da cidade de Konan. Desde o ensino fundamental, ela vem tentando se aprimorar para realizar s
eus sonhos, como emitir mensagens nas redes sociais e aprender balé. Assisti ao vídeo, mas o surgi
mento da autopromoção em público foi como um adulto. Em seguida, parece que o objetivo é
vencer o JC miss con guranpuri a ser realizado em dezembro. Todos vamo apoiar.
Espero que todos vocês tenham grandes sonhos e continuem a trabalhar duro todos os dias.



↓一日どのくらい勉強していますか。学習について
調査から見えてくる甲西北～全国学力学習状況調査より～

中学校の強みと弱みをいくつか見てみましょう。まず強みとし

て「学校でＩＣＴ機器を活用しているか」という質問には52％

というかなり高い割合で肯定的な意見が見られること。反面、

弱みとして「家での勉強時間が少ない」こと。（休日の勉強時

間が１時間より少ない人が40％以上）もう一つ、家で自分で計

画を立てて勉強ができていないという人が50％近くいること。

これらを受けて、一度自分の学習の仕方をふりかえり、生かせることを考えてみましょう。

Vamos dar uma olhada em alguns dos pontos fortes e fracos do kosei Kita Junior High School que podem ser
vistos na pesquisa. Em primeiro lugar, como ponto forte, há opiniões positivas em uma taxa bastante alta de
52% quando questionadas "Você está usando equipamento de TIC na escola?"
Por outro lado, um dos pontos fracos é que “sobra pouco tempo para estudar em casa”.
Mais de 40% das pessoas passam menos de uma hora estudando nas férias) Outra coisa é que quase 50%
das pessoas não conseguem fazer seus próprios planos e estudar em casa.

「毎日勉強をする習慣」はついていますか？ →「毎日、当たり前に机に向かう習慣」をつけましょう！

Adquira o hábito de ir para a sua mesa todos os dias!

「勉強の仕方」を考えていますか？

→今やっていることは何のための学習？今回のテストでできなかった問題ができるようになるためにはど

んな勉強が必要 「やり方を考え、工夫する力」は、今求められている大切な力です。? …
O que você está aprendendo agora? Quanto estudo é necessário para ser capaz de resolver problemas
que não poderiam ser feitos neste teste? ... "Habilidade para pensar e inventar maneiras" é uma habilida
de importante que é necessária agora.

甲西北中学校では、小グループで意見を交流する「学び合い」、～甲西北中学校で大切にしていること～
毎時間の授業の「振り返り」、また毎日の「基礎学力」を大切に取り組んでいます。これらにも、大きな

意味があります。

Na escola ginasial kosei kital, valorizamos [aprender] a trocar opiniões em pequenos grupos, [revisar] as
aulas de hora em hora e "habilidades acadêmicas básicas" todos os dias.
Isso também tem grande significado.

「学び合い」で友達と意見を交流し、考える。

→なぜ自分はそう考えたのか（根拠）を伝わるように説明する。

友だちの意見と、どこまでが一緒で、どこが違うか。

「へえ」と参考になるところはないか。

これを考えることで、自分の考えがぐっと広がり、深まります。

Explique por que você pensou assim (motivos).
Qual é a opinião do seu amigo e qual é a diferença? Existe algum lugar que possa ser usado
como referência? Ao pensar sobre isso, seus pensamentos se expandirão e se aprofundarão

「今日分かったこと、わからなかったこと」をふりかえる。

→「わかったこと、わからなかったこと」を 時間の最後に自覚することで、定着度がぐっと上がりま1
す。

Ao tomar consciência de "o que você entendeu e o que não entendeu" no final da hora, o grau de
fixação aumentará dramaticamente.



新しく学んだことが、今まで知っていたこととつながり「はっとする」。～勉強することの意味～
… …この瞬間が勉強の楽しさです。皆さんが授業等で取り組んでいる基礎学力や計算練習、漢字テスト

これらは、「はっと気づく瞬間」を助けるための手立てです。基礎の力をつけることで、考える時間…
の余裕が生まれる。今学んでいることの意味を考えることで、自分の力を自分で伸ばすことができる。人

と意見を交流することで、今までより考えが広がる。そんな勉強をしていきましょう。

O que aprendi de novo está relacionado ao que sei até agora, e estou surpreso. Este momento é a alegria
de estudar. Habilidade acadêmica básica, prática de cálculo, teste de kanji, etc.
que você está trabalhando em sala de aula, etc. Estes são os meios para ajudar "no momento em que
percebe". Ao fortalecer o básico, terá mais tempo para pensar.
Ao pensar sobre o significado do que está aprendendo agora, pode desenvolver sua própria força. Ao trocar o
piniões com as pessoas, pode ampliar seus pensamentos. Vamos estudar assim.

月の主な行事定 月の主な行事予定10 11
７日 立会演説会・生徒会役員選挙（木）
８日 英語検定 日 文化祭・漢字検定（金） （金）5

Festival cultural, teste kanji１１日 甲北人権の日（月）
日 ３年実力テスト・体育祭前日準備 日 ３年実力テスト13 8（水） （月）

14 3 Prova 3ra serie日 第 ５回体育祭（木）
15 ( ) Ekiden日 体育祭予備日給食なし ９日 ﾌﾞﾛｯｸ駅伝（金） （火）

～ 日 甲北人権の日18 10（月） （水）－完全下校 ： －17 00
18 22 Reunião professor aluno e responsável Dia direitos humanos～ 日 三者懇談会

（給食あり）25 Mudança de uniforme de inverno 15日 日 第３回定期テスト（月） （月）＊冬服完全更衣＊

27 ( )3ra serie viagem escolar 3ra prova regular (tem almoço)日 ３年生修学旅行県内（水）
（給食あり）29 (USJ) 3ra serie viagem escolar (USJ) 16日 ３年生修学旅行 日 第３回定期テスト（金） （火）

3ra prova regular (tem almoço)↓ 団旗制作中

一斉委員会（後期開始）
Comitê geral

19 Ken ekiden日 県駅伝（金）


